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Čísla
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Číslovky
ตัวเลข

Číslovky základní

จำนวนนับ


	nula	ศูนย์ sǔ:n

	jeden m, jedna f	หนึ่ง nə̀ŋ

	dva m, dvě f	สอง sǒ:ŋ

	tři	สาม sǎ:m

	čtyři	สี่ sì:

	pět	ห้า hâ:

	šest	หก hòk

	sedm	เจ็ด džèt

	osm	แปด pè:t

	devět	เก้า kaû

	deset	สิบ sìp

	jedenáct	สิบเอ็ด sìp èt

	dvanáct	สิบสอง sìp sǒ:ŋ

	třináct	สิบสาม sìp sǎ:m

	čtrnáct	สิบสี่ sìp sì:

	patnáct	สิบห้า sìp hâ:

	šestnáct	สิบหก sìp hòk

	sedmnáct	สิบเจ็ด sìp džèt

	osmnáct	สิบแปด sìp pè:t

	devatenáct	สิบเก้า sìp kaû

	dvacet	ยี่สิบ jî: sìp

	dvacet jedna	ยี่สิบเอ็ด jî: sìp èt

	dvacet dva	ยี่สิบ‌สอง jî: sìp sǒ:ŋ

	třicet	สามสิบ sǎ:m sìp

	čtyřicet	สี่สิบ sì: sìp

	padesát	ห้าสิบ hâ: sìp

	šedesát	หกสิบ hòk sìp

	sedmdesát	เจ็ดสิบ džèt sìp

	osmdesát	แปดสิบ pè:t sìp

	devadesát	เก้าสิบ kaû sìp

	sto	หนึ่งร้อย nə̀ŋ ró:j

	sto dvacet	หนึ่งร้อย‌ยี่สิบ nə̀ŋ ró:j jî: sìp

	dvě stě	สองร้อย sǒ:ŋ ró:j

	tisíc	หนึ่ง‌พัน nə̀ŋ phan

	dva tisíce	สอง‌พัน sǒ:ŋ phan

	tisíc pět set osmdesát tři	หนึ่ง‌พัน‌ห้าร้อย‌แปดสิบ‌สาม nə̀ŋ phan hâ: ró:j pè:t sìp sǎ:m

	milion	หนึ่งล้าน nə̀ŋ lá:n



Číslovky řadové

เลขลำดับ


	první, prvý	ที่‌หนึ่ง thî: nə̀ŋ

	druhý	ที่‌สอง thî: sǒ:ŋ

	třetí	ที่‌สาม thî: sǎ:m

	čtvrtý	ที่‌สี่ thî: sì:

	pátý	ที่‌ห้า thî: hâ:

	šestý	ที่‌หก thî: hòk

	sedmý	ที่‌เจ็ด thî: džèt

	osmý	ที่‌แปด thî: pè:t

	devátý	ที่‌เก้า thî: kaû

	desátý	ที่‌สิบ thî: sìp

	dvacátý	ที่‌ยี่สิบ thî: jî: sìp

	třicátý	ที่สามสิบ thî: sǎ:m sìp

	stý	ที่‌หนึ่งร้อย thî: nə̀ŋ ró:j



Zlomky

เศษส่วน


	půl(ka), polovina	ครึ่ง khrə̂ŋ

	jeden a půl	หนึ่งครึ่ง nə̀ŋ khrə̂ŋ

	třetina	เศษ‌หนึ่ง‌ส่วน‌สาม sè:t nə̀ŋ sù:an sǎ:m

	dvě třetiny	เศษสองส่วนสาม sè:t sǒ:ŋ sù:an sǎ:m

	čtvrtina	เศษหนึ่งส่วนสี่ sè:t nŋ̀ sù:an sì:

	tři čtvrtiny	เศษสามส่วนสี่ sè:t sǎ:m sù:an sì:

	desetina	เศษ‌หนึ่ง‌ส่วน‌สิบ sè:t nə̀ŋ sù:an sìp
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Všeobecné výrazy

[image: ]
Pozdravy a oslovení
การทักทาย และ การเรียก



	Dobré ráno.	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdi: khráp/‌sàwàtdi: khà

	Dobrý den.	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdi: khráp/‌sàwàtdi: khà

	Ahoj.	หวัด‌ดี wàt di:

	Dobré odpoledne.	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdi: khráp/‌sàwàtdi: khà

	Dobrý večer.	สวัสดี‌ครับ/‌สวัสดี‌ค่ะ sàwàtdi: khráp/‌sàwàtdi: khà

	Dobrou noc.	ราตรีสวัสดิ์ râ:tri: sàwàt

	Promiňte prosím...	ขอโทษ‌ครับ/‌ขอโทษ‌ค่ะ khǒ:thô:t khráp/‌khǒ:thô:t khà

	S dovolením.	ขอทางหน่อยครับ/‌ขอ‌ทาง‌หน่อย‌ค่ะ khǒ: tha:ŋ nò:j khráp/‌khǒ: tha:ŋ nò:j khà

	Čekáte na mne?	คุณ‌กำลัง‌รอ‌ผม‌อยู่รึเปล่า/‌คุณ‌กำลัง‌รอ‌ดิฉัน‌อยู่รึเปล่า khun kamlaŋ ro: phǒm jù: r_É plaù/‌khun kamlaŋ ro: dìčǎn jù: r_É

	Rád vás vidím.	ผม/‌ดิฉัน ดีใจ‌ที่‌ได้‌เจอ‌คุณ phǒm/‌dìčǎn di:džaj thî: dâ:j džɜ: khun

	Dlouho jsem tě neviděl.	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌ได้‌เจอ‌คุณ‌มา‌นาน‌แล้ว phǒm/‌dìčǎn mâj dâ:j džɜ: khun ma: na:n lé:u

	Jak se máte?	คุณสบายดีไหม khun sàba:j di: máj

	Jak se vede?	เป็น‌ยังไง‌บ้าง pen jaŋŋaj bâ:ŋ

	Jak se má vaše rodina?	ครอบครัว‌คุณ‌เป็น‌ยังไง‌บ้าง khrô:pkhru:a khun pen jaŋŋaj bâ:ŋ

	Měl jste příjemnou cestu?	คุณ‌ไปเที่ยว‌สนุก‌ไหม khun paj thî:jau sànùk máj

	Našel jste to bez problémů?	คุณ‌ไม่มี‌ปัญหา‌ใน‌การ‌หา‌ทาง‌มา‌ใช่‌มั้ย khun mâj mi: panhǎ: naj ka:n hǎ: tha:ŋ ma: čâj máj

	Cesta byla bez problémů.	การเดินทาง‌ไม่มี‌ปัญหา ka:n dɜ:ntha:ŋ mâj mi: panhǎ:

	Už jste tady někdy byl?	คุณ‌เคย‌มา‌ที่นี่‌ไหม khun khɜ:j ma: thî: nî: máj

	Děkuji za optání.	ขอบคุณ‌ที่‌ถาม khò:pkhun thî: thǎ:m

	Mám se dobře. A vy?	ผม/‌ดิฉัน สบายดี แล้ว‌คุณ‌ล่ะ phǒm/‌dìčǎn sàba:j di: lé:u khun là

	Jde to.	ก็งั้นๆแหละ kô: ŋánŋán lè

	Nemohu si stěžovat.	ผม/‌ดิฉัน ไม่มี‌เรื่อง‌ให้‌บ่น phǒm/‌dìčǎn mâj mi: rə̂:aŋ hâj bòn

	Vypadáte dobře.	คุณดูดี khun du: di:

	‌Pane/‌Paní...	คุณ... khun

	Dámy a pánové!	สุภาพสตรี และ สุภาพบุรุษ! sùphâ:p sàtri: lé sùphâ:p bùrùt!
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Seznámení
การพบปะผู้คน



	Mohu znát vaše jméno?	คุณ‌ช่วย‌บอก‌ชื่อ‌ของคุณ‌ได้‌ไหม khun čû:ej bò:k čə̂: khǒ:ŋ khun dâ:j máj

	Jak se jmenuješ?	คุณ‌ชื่อ‌อะไร khun čə̂: àraj

	Jmenuji se...	ผม/‌ดิฉัน ชื่อ phǒm/‌dìčǎn čə̂:

	Já jsem...	ผม/‌ดิฉัน เป็น... phǒm/‌dìčǎn pen

	Nejste pan...?	คุณ‌คือ‌คุณ...ใช่‌ไหม khun khə: khun ...čâj máj

	Kdo jste?	คุณ‌เป็น‌ใคร khun pen khraj

	Kdo je to?	นั่น‌ใคร nân khraj

	Kdo je ta paní?	ผู้หญิง‌คน‌นั้น‌เป็น‌ใคร phû:jǐŋ khon nán pen khraj

	Známe se?, My se známe?	เรา‌รู้จัก‌กัน‌รึ‌เปล่า rau rú:džàk kan r_É plà:u

	Znáte se?	พวกคุณ‌รู้จัก‌กัน‌รึ‌เปล่า phû:ak khun rú:džàk kan r_É plà:u

	Znáte moji ženu?	คุณ‌รู้จัก‌ภรรยา‌ผม‌ไหม khun rú:džàk phanrája: phǒm máj

	Pamatujete si na mne?	คุณ‌จำ ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม khun džam phǒm/‌dìčǎn dâ:j máj

	Už jsme se potkali/‌viděli?	เรา‌เคย‌เจอ‌กัน‌มา‌ก่อน‌ใช่‌ไหม rau khɜ:j džɜ: kan ma: kò:n čâj máj

	Odkud se známe?	เรา‌เคย‌รู้จัก‌กัน‌ที่ไหน rau khɜ:j rú:džàk kan thî:nǎj

	Obávám se, že vás neznám.	ผม/‌ดิฉัน เกรง‌ว่า ผม/‌ดิฉัน ไม่‌รู้จัก‌คุณ phǒm/‌dìčǎn kre:ŋ wâ: phǒm/‌dìčǎn mâj rú:džàk khun

	Bohužel si vás nepamatuji.	ผม/‌ดิฉัน เสียใจ‌ที่‌จำ‌คุณ‌ไม่‌ได้ phǒm/‌dìčǎn sǐ:adžaj thî: džam khun mâj dâj

	Dovolte, abych se představil.	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌อนุญาติ‌แนะนำ‌ตัว phǒm/‌dìčǎn khǒ: ànújâ:t nénam tu:a

	Dovolte, abych vám představil svoji ženu.	ผมขอ‌อนุญาติ‌แนะนำ‌คุณ‌ให้‌รู้จัก‌กับ‌ภรรยา‌ผม phǒm khǒ: ànújâ:t nénam khun hâj rú:džàk kàp phanrája: phǒm

	Představíte mne...?	คุณจะแนะนำให้ ผม/‌ดิฉัน รู้จัก‌กับ‌คุณ...ไหม khun džà nénam hâj phǒm/‌dìčǎn rú:džàk kàp khun ...máj

	Můžete nás seznámit?	คุณ‌ช่วย‌แนะนำ‌เรา‌ให้‌รู้จัก‌ได้‌ไหม khun čû:ej nénam rau hâj rú:džàk dâ:j máj

	Seznamte se s...	เชิญ‌ทำ‌ความ‌รู้จัก‌กับ‌คุณ... čɜ:n tham khwa:m rú:džàk kàp khun

	To je ‌pan/‌paní X.	นี่‌คือ‌คุณ‌X nî: khə: khun ék

	To je můj ‌manžel/‌šéf.	นี่‌คือ ‌สามี/‌หัวหน้า ของ ผม/‌ดิฉัน nî: khə: sǎ:mi:/‌hǔ:anâ: khǒ:ŋ phǒm/‌dìčǎn

	To jsou moji kolegové.	นี่‌คือ‌เพื่อนร่วมงาน‌ของ ผม/‌ดิฉัน nî: khə: phə̂:an rû:am ŋa:n khǒ:ŋ phǒm/‌dìčǎn

	Těší mě, (že vás poznávám).	ผม/‌ดิฉัน ยินดี‌ที่‌ได้‌รู้จัก‌คุณ phǒm/‌dìčǎn jindi: thî: dâ:j rú:džàk khun

	Rád jsem vás poznal.	ดีใจ‌ที่‌ได้‌รู้จัก‌คุณ‌ครับ/‌ดีใจ‌ที่‌ได้‌รู้จัก‌คุณ‌ค่ะ di:džaj thî: dâ:j rú:džàk khun khráp/‌di:džaj thî: dâ:j rú:džàk khun khà

	Potěšení bylo na mé straně.	ด้วย‌ความ‌ยินดี‌ครับ/‌ด้วย‌ความ‌ยินดี‌ค่ะ dû:ej khwa:m jindi: khráp/‌dû:ej khwa:m jindi: khà
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Loučení
การอำลา



	Na shledanou.	แล้ว‌เจอ‌กัน lé:u džɜ: kan

	Brzy na shledanou.	พบ‌กัน‌ใหม่‌เร็วๆนี้ phóp kan màj reureu ní:

	Ahoj!	บ๊ายบาย bá:j ba:j

	Měj se!	ดูแล‌ตัวเอง‌ด้วย du:le: tu:ae:ŋ dû:ej

	Tak zatím.	เจอ‌กัน džɜ: kan

	Zítra na shledanou.	พบกันพรุ่งนี้ phóp kan phrûŋní:

	Sbohem.	ลาก่อน la: kò:n

	Pozdravujte je ode mne.	ฝาก‌ความคิด‌ถึง‌ถึง‌พวกเขา‌ด้วย fà:k khwa:mkhít thə̌ŋ thə̌ŋ phû:ak khaǔ dû:ej

	Promiňte, spěchám.	ขอโทษ‌ครับ ผมกำลังรีบ/‌ขอโทษ‌ค่ะ ดิฉัน‌กำลัง‌รีบ khǒ:thô:t khráp phǒm kamlaŋ rî:p/‌khǒ:thô:t khà dìčǎn kamlaŋ rî:p

	Musím (už) jít.	ผม/‌ดิฉัน ต้องไปเดี๋ยวนี้ phǒm/‌dìčǎn tô:ŋ paj dǐ:jauní:

	Nemám čas.	ผม/‌ดิฉัน ไม่มี‌เวลา phǒm/‌dìčǎn mâj mi: we:la:

	Uvidíme se zítra na...	เจอ‌กัน‌พรุ่งนี้‌ที่... džɜ: kan phrûŋní: thî:

	Ozvi se mi někdy.	ติดต่อ‌กลับ‌มา‌บ้าง‌นะ‌ครับ/‌ติดต่อ‌กลับ‌มา‌บ้าง‌นะ‌ค่ะ tìttò: klàp ma: bâ:ŋ ná khráp/‌tìttò: klàp ma: bâ:ŋ ná khà

	Zavolám ti.	ผม/‌ดิฉัน จะโทรหาคุณ phǒm/‌dìčǎn džà tho: hǎ: khun
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Přání
การอวยพร



	Na zdraví! (při přípitku)	ไชโย/‌เชียส์ čajjo:/‌čî:at

	Gratuluji!, Blahopřeji!	ยินดี‌ด้วย jindi: dû:ej

	Hodně štěstí!	ขอ‌ให้‌โชคดี khǒ: hâj čô:k di:

	Dobře se bavte!	ขอให้สนุก‌เต็มที่ khǒ: hâj sànùk temthî:

	Šťastnou cestu.	ขอ‌ให้‌เดินทาง‌โดยสวัสดิภาพ khǒ: hâj dɜ:ntha:ŋ do:j sàwàtdìphâ:p

	Dobře dojeď!	ขอ‌ให้‌เดินทาง‌โดยสวัสดิภาพ khǒ: hâj dɜ:ntha:ŋ do:j sàwàtdìphâ:p

	Vraťte se v pořádku!	ขอ‌ให้‌เดินทาง‌กลับ‌อย่างปลอดภัย khǒ: hâj dɜ:ntha:ŋ klàp jà:ŋ plò:tphaj

	Všechno nejlepší! (k narozeninám)	สุขสันต์‌วันเกิด sùksǎn wan kɜ̀:t

	Upřímnou soustrast.	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌แสดง‌ความ‌เสียใจ‌ด้วย phǒm/‌dìčǎn khǒ: sàde:ŋ khwa:m sǐ:adžaj dû:ej

	Veselé Vánoce!	สุขสันต์‌วัน‌คริสต์มาส sùksǎn wan khrítsàmâ:t

	Šťastný nový rok!	สวัสดีปีใหม่ sàwàtdi: pi: màj

	To je dobře., To se máte.	ดีสำหรับคุณ‌แล้ว‌ล่ะ di: sǎmràp khun lé:u là

	Ať vám to vyjde!	ขอ‌ให้‌โชคดี khǒ: hâj čô:k di:
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Porozumění
การทำความเข้าใจ



	Prosím? (nerozuměl jsem)	ขอโทษ‌ครับ/‌ขอโทษ‌ค่ะ khǒ:thô:t khráp/‌khǒ:thô:t khà

	Promiňte. Nerozumím.	ขอโทษ‌ครับ‌ผม/‌ขอโทษ‌ค่ะ‌ดิฉัน ไม่‌เข้าใจ khǒ:thô:t khráp phǒm/‌khǒ:thô:t khà dìčǎn mâj khaûdžaj

	Nerozuměl jsem vám dobře.	ผม/‌ดิฉัน ฟัง‌คุณ‌ไม่ค่อย‌เข้าใจ phǒm/‌dìčǎn faŋ khun mâj khô:j khaûdžaj

	Můžete to zopakovat?	ช่วย‌พูด‌อีก‌ครั้งหนึ่ง‌ได้‌ไหม ครับ/‌ค่ะ čû:ej phû:t ì:k khráŋ nə̀ŋ dâ:j máj khráp/‌khà

	Co jste říkal?	คุณ‌พูด‌ว่า‌อะไร‌นะ‌ครับ/‌คุณ‌พูด‌ว่า‌อะไร‌นะ‌ค่ะ khun phû:t wâ: àraj ná khráp/‌khun phû:t wâ: àraj ná khà

	To jste mi špatně rozuměl.	คุณ‌ฟัง ผม/‌ดิฉัน ไม่‌เข้าใจ khun faŋ phǒm/‌dìčǎn mâj khaûdžaj

	To musí být nějaké nedorozumění.	มัน‌ต้อง‌เป็น‌การ‌เข้าใจผิด‌บางอย่าง man tô:ŋ pen ka:n khaûdžaj phìt ba:ŋ jà:ŋ

	Můžete mi to vysvětlit?	คุณ‌ช่วย‌อธิบาย‌ให้ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čû:ej àthíba:j hâj phǒm/‌dìčǎn nò:j dâ:j máj

	Mluvíte ‌anglicky/‌německy/‌francouzsky/‌španělsky/‌italsky/‌rusky?	คุณ‌พูด‌ภาษา ‌อังกฤษ/‌เยอรมัน/‌ฝรั่งเศส/‌สเปน/‌อิตาลี/‌รัสเซีย ได้‌ไหม khun phû:t pha:sǎ: aŋkrìt/‌jɜ:ráman/‌fáràŋsè:t/‌sàpe:n/‌ìta:lî:/‌rátsi:a dâ:j máj

	Umím jen trochu německy.	ผม/‌ดิฉัน พูด‌ภาษา‌เยอรมัน‌ได้‌นิดหน่อย phǒm/‌dìčǎn phû:t pha:sǎ: jɜ:ráman dâ:j nítnò:j

	Mluvte prosím pomaleji.	ช่วย‌พูด‌ช้าๆ‌หน่อย‌ครับ/‌ช่วย‌พูด‌ช้าๆ‌หน่อย‌ค่ะ čû:ej phû:t čá:čá: nò:j khráp/‌čû:ej phû:t čá:čá: nò:j khà

	Co to znamená?	แปล‌ว่า‌อะไร ple: wâ: àraj

	Můžete mi to napsat?	คุณ‌ช่วย‌เขียน‌ให้ ผม/‌ดิฉัน ดูหน่อย khun čû:ej khǐ:an hâj phǒm/‌dìčǎn du: nò:j

	Jak se vyslovuje tohle slovo?	คำ‌นี้‌ออกเสียง‌ว่า‌ยังไง kham ní: ò:ksǐ:aŋ wâ: jaŋŋaj

	Rozumíte mi?	คุณ‌เข้าใจ ผม/‌ดิฉัน ไหม khun khaûdžaj phǒm/‌dìčǎn máj

	Rozumím., Chápu.	ผม/‌ดิฉัน เข้าใจ phǒm/‌dìčǎn khaûdžaj

	Pochopil jste to?	คุณ‌เข้าใจ‌ไหม khun khaûdžaj máj

	Už je to jasné?	ตอนนี้‌เข้าใจ‌แล้ว‌รึ‌ยัง to:n ní: khaûdžaj lé:u r_É jaŋ

	Aha!, Už chápu.	อ๋อ เข้าใจ‌แล้ว ǒ: khaûdžaj lé:u

	Promiňte, stále vám nerozumím.	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ ผม/‌ดิฉัน ยังไม่‌เข้าใจ‌เลย phǒm/‌dìčǎn khǒ:thô:t phǒm/‌dìčǎn jaŋ mâj khaûdžaj lɜ:j
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Žádosti, příkazy a návrhy
การขอร้อง, การสั่ง, การแนะนำ



	Můžete mi pomoci?	คุณ‌ช่วย ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม khun čû:ej phǒm/‌dìčǎn dâ:j máj

	Mohl bych (dostat)...?	ผม/‌ดิฉัน เอา...ได้‌ไหม phǒm/‌dìčǎn au ...dâ:j máj

	Můžete mi říct...?	คุณ‌ช่วย‌บอก ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม‌ว่า... khun čû:ej bò:k phǒm/‌dìčǎn dâ:j máj wâ:

	Udělal byste pro mě něco?	คุณ‌ช่วย ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čû:ej phǒm/‌dìčǎn nò:j dâ:j máj

	Mohl byste mi poradit...?	คุณ‌ช่วย‌แนะนำ ผม/‌ดิฉัน ได้‌ไหม‌ว่า... khun čû:ej nénam phǒm/‌dìčǎn dâ:j máj wâ:

	Mohl byste to zařídit?	คุณ‌ช่วย‌จัดการ‌ให้‌หน่อย‌ได้‌ไหม khun čû:ej džàtka:n hâj nò:j dâ:j máj

	Rád bych...	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ... phǒm/‌dìčǎn tô:ŋka:n

	Chtěl bych vás požádat...	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌ขอร้อง‌คุณ‌ให้... phǒm/‌dìčǎn tô:ŋka:n khǒ: ró:ŋ khun hâj

	Bylo by možné...?	เป็นไปได้‌ไหม‌ที่... penpaj dâ:j máj thî:

	Rád bych mluvil s...	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌คุย‌กับ... phǒm/‌dìčǎn tô:ŋka:n khuj kàp

	Chtěl bych si domluvit schůzku.	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌นัดพบ phǒm/‌dìčǎn tô:ŋka:n nát phóp

	Mohli bychom se sejít?	เรา‌พบ‌กัน‌อีก‌ได้‌ไหม rau phóp kan ì:k dâ:j máj

	Mohl byste chvíli počkat?	คุณ‌ช่วย‌รอ‌สักครู่ khun čû:ej ro: sàkkhrû:

	Mohu si to půjčit?	ผมขอ‌ยืม‌หน่อย‌ได้‌ไหม‌ครับ/‌ดิฉัน‌ขอยืมหน่อย‌ได้‌ไหม‌ค่ะ phǒm khǒ: jə:m nò:j dâ:j máj khráp/‌dìčǎn khǒ: jə:m nò:j dâ:j máj khà

	Mohu se k vám připojit?	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌ร่วม‌ด้วย‌คน‌ได้‌ไหม phǒm/‌dìčǎn khǒ: rû:am dû:ej khon dâ:j máj

	Vyzvednete mě?	คุณช่วยมารับ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čû:ej ma: ráp phǒm/‌dìčǎn nò:j dâ:j máj

	Podal byste mi...?	คุณ‌ช่วย‌ส่ง...ให้ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čû:ej sòŋ ...hâj phǒm/‌dìčǎn nò:j dâ:j máj

	Rád bych věděl, jestli...	ผม/‌ดิฉัน อยาก‌รู้‌ว่า... phǒm/‌dìčǎn jà:k rú: wâ:

	Můžete (mi) to zjistit?	คุณ‌ช่วย‌ดู‌ให้ ผม/‌ดิฉัน หน่อย‌ได้‌ไหม khun čû:ej du: hâj phǒm/‌dìčǎn nò:j dâ:j máj

	Promiňte, potřebuji...	ขอโทษ‌ครับ ผม/‌ดิฉัน จำเป็นต้อง... khǒ:thô:t khráp phǒm/‌dìčǎn džampen tô:ŋ

	Mohu vám pomoci?	มีอะไรให้ ผม/‌ดิฉัน ช่วย‌ไหม mi: àraj hâj phǒm/‌dìčǎn čû:ej máj

	Hledám...	ผม/‌ดิฉัน กำลัง‌หา... phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ hǎ:

	Zavedl byste mě tam?	คุณ‌ช่วย‌พา ผม/‌ดิฉัน ไปส่ง‌ที่นั่น‌ได้‌ไหม khun čû:ej pha: phǒm/‌dìčǎn paj sòŋ thî: nân dâ:j máj

	Nejlepší bude...	ทาง‌ที่‌ดี‌ที่สุด... tha:ŋ thî: di: thî:sùt

	Nechtěl byste...?	คุณ‌ต้องการ...ไหม khun tô:ŋka:n ...máj

	A co takhle...?	แล้ว...ล่ะ lé:u ...là

	Připojíte se k nám?	คุณ‌จะ‌ไป‌กับ‌พวกเรา‌ไหม khun džà paj kàp phû:ak rau máj

	Pokud vám to nevadí.	ถ้า‌คุณ‌ไม่‌รังเกียจ thâ: khun mâj raŋkì:at

	Souhlasíte?	คุณ‌เห็นด้วย‌ไหม khun hěndû:ej máj

	Zajímá vás to?	คุณ‌สนใจ‌ไหม khun sǒndžaj máj

	Chcete to vidět?	คุณต้องการดูไหม khun tô:ŋka:n du: máj

	Mám ho zavolat?	ผม/‌ดิฉัน ควร‌จะ‌โทรศัพท์‌หา‌เขา‌ไหม phǒm/‌dìčǎn khu:an džà tho:rásàp hǎ: khaǔ máj

	Víte to jistě?	คุณ‌แน่ใจ‌ไหม khun nê:džaj máj

	Proč ne?	ทำไม‌จะ‌ไม่‌ล่ะ thammaj džà mâj là

	Jak si přejete.	แล้ว‌แต่‌คุณ lé:u tè: khun

	Budete muset...	คุณ‌จะ‌ต้อง... khun džà tô:ŋ

	Počkejte chvíli, prosím.	กรุณารอสักครู่ kàrúna: ro: sàk khrû:

	Můžete jít dál.	ตอนนี้‌คุณ‌เข้าไป‌ได้‌แล้ว to:n ní: khun khaû paj dâ:j lé:u

	Vstupte!, Dále!	เชิญ‌เข้ามา čɜ:n khaû ma:

	Pojďte dál!	เข้ามา‌เลย khaû ma: lɜ:j

	Odložte si.	ถอด เสื้อ‌โค้ต/‌เสื้อแจ็กเกต ออก‌ซิ thò:t sə̂:a khó:t/‌sə̂:a džékkèt ò:k sí

	Posaďte se.	เชิญ‌นั่ง čɜ:n nâŋ

	Udělejte si pohodlí.	ทำ‌ตัว‌ตาม‌สบาย‌นะ tham tu:a ta:m sàba:j ná

	Co vám mohu nabídnout?	ทาน‌อะไร‌ดี‌ครับ/‌ทาน‌อะไร‌ดี‌ค่ะ tha:n àraj di: khráp/‌tha:n àraj di: khà

	Dáte si něco k pití?	ต้องการ‌ดื่ม‌อะไร‌ไหม‌ครับ/‌ต้องการ‌ดื่ม‌อะไร‌ไหม‌ค่ะ tô:ŋka:n də̀:m àraj máj khráp/‌tô:ŋka:n də̀:m àraj máj khà

	Poslužte si., Nabídněte si.	เชิญ‌หยิบ‌ทาน‌ใด้‌ตาม‌สบาย čɜ:n jìp tha:n dâj ta:m sàba:j

	Vezmi si (ještě).	เอา (อีก) สิ au (ì:k) sì

	Chcete ještě?	เอา‌อีก‌ไหม‌ครับ/‌เอา‌อีก‌ไหม‌ค่ะ au ì:k máj khráp/‌au ì:k máj khà

	Nechte nás o samotě.	ขอ‌พวกเรา‌คุย‌กัน‌เอง‌ได้‌ไหม khǒ: phû:ak rau khuj kan e:ŋ dâ:j máj

	Jděte pryč!	ไป‌ไกลๆ! paj klajklaj!

	Ven!, Vypadni!	ออกไป! ò:k paj!

	Zmiz!	ไป‌ให้‌พ้น! paj hâj phón!
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Poděkování a spokojenost
การแสดงความขอบคุณ, ความพอใจ



	Díky!	ขอบ‌ใจ! khò:p džaj!

	Děkuji mnohokrát.	ขอบคุณ‌มาก‌ครับ/‌ขอบคุณ‌มาก‌ค่ะ khò:pkhun mâ:k khráp/‌khò:pkhun mâ:k khà

	Děkuji za všechno.	ขอบคุณ‌สำหรับ‌ทุกอย่าง khò:pkhun sǎmràp thúk jà:ŋ

	Oceňuji to., Cením si toho.	ผม/‌ดิฉัน รู้สึก‌ขอบคุณ‌มาก phǒm/‌dìčǎn rú:sə̀k khò:pkhun mâ:k

	Není zač.	ไม่เป็นไร mâj pe:nraj

	Prosím. (na poděkování)	ไม่เป็นไร mâj pe:nraj

	Rádo se stalo.	ด้วย‌ความ‌ยินดี dû:ej khwa:m jindi:

	To je od vás milé.	คุณ‌เป็น‌คน‌ดี‌จัง‌เลย khun pen khon di: džaŋ lɜ:j

	To jste nemusel(i)... (vděk)	คุณ‌ไม่‌ควร...เลย khun mâj khu:an ...lɜ:j

	Předem děkuji.	ขอบคุณ‌ล่วงหน้า khò:pkhun lû:aŋnâ:

	Líbí se nám tady.	เรา‌ชอบ‌ที่นี่ rau čô:p thî: nî:

	Velmi se mi tady líbilo.	ผม/‌ดิฉัน ชอบ‌ที่นี่‌มาก‌เลย phǒm/‌dìčǎn čô:p thî: nî: mâ:k lɜ:j

	Doporučíme vás našim známým.	เรา‌จะ‌แนะนำ‌คุณ‌ให้‌รู้จัก‌เพื่อน‌ของเรา rau džà nénam khun hâj rú:džàk phə̂:an khǒ:ŋ rau

	Nejsme příliš spokojeni se (službami)...	เรา‌ไม่‌พอใจ‌กับ (การ‌บริการ)... rau mâj pho:džaj kàp (ka:n bo:ríka:n)

	Náš pokoj se nám nelíbí.	เรา‌ไม่‌พอใจ‌กับ‌ห้องพัก rau mâj pho:džaj kàp hô:ŋ phák

	Požadujeme slevu.	เรา‌ต้องการ‌ส่วนลด rau tô:ŋka:n sù:anlót

	Chci zpátky peníze.	ผม/‌ดิฉัน ขอ‌เงิน‌คืน phǒm/‌dìčǎn khǒ: ŋɜn khə:n

	Budeme si muset stěžovat vedoucímu na...	เรา‌ขอร้อง‌เรียน‌ผู้จัดการ‌เกี่ยวกับ... rau khǒ: ró:ŋ ri:an phû: džàtka:n kì:jau kàp

	Musím si stěžovat.	ผม/‌ดิฉัน ต้อง‌ร้องเรียน phǒm/‌dìčǎn tô:ŋ ró:ŋ ri:an

	Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam.	ถ้า‌คุณ‌ไม่‌แก้ไข‌เรา‌จะ‌ไป‌ที่อื่น thâ: khun mâj kê:khǎj rau džà paj thî: ə̀:n
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Omluvy, omyly a lítost
การขอโทษ, การเข้าใจผิด และ การแสดงความเสียใจ



	Je mi líto., Mrzí mě to.	ผม/‌ดิฉัน เสียใจ‌ด้วย phǒm/‌dìčǎn sǐ:adžaj dû:ej

	To je mi (velmi) líto.	ผม/‌ดิฉัน รู้สึก‌เสียใจ (มาก) phǒm/‌dìčǎn rú:sə̀k sǐ:adžaj (mâ:k)

	Omlouvám se.	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ phǒm/‌dìčǎn khǒ:thô:t

	Promiňte.	ขอโทษ ครับ/‌ค่ะ khǒ:thô:t khráp/‌khà

	Promiňte, že vás obtěžuji.	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ‌ที่‌รบกวน‌คุณ phǒm/‌dìčǎn khǒ:thô:t thî: rópku:an khun

	Zlobíte se na mne?	คุณ‌โกรธ ผม/‌ดิฉัน หรือ‌เปล่า khun krò:t phǒm/‌dìčǎn rə̌: plà:u

	Omluvte mne na chvíli.	ผม/‌ดิฉัน ขอตัวสักครู่ phǒm/‌dìčǎn khǒ: tu:a sàk khrû:

	Chci se omluvit (za...).	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ (ที่...) phǒm/‌dìčǎn khǒ:thô:t (thî: )

	Obávám se, že ne.	ผม/‌ดิฉัน เกรง‌ว่า‌น่าจะ‌ไม่ phǒm/‌dìčǎn kre:ŋ wâ: nâ: džà mâj

	Doufám, že neruším.	ผม/‌ดิฉัน หวัง‌ว่า ผม/‌ดิฉัน ไม่‌ได้‌รบกวน‌คุณ phǒm/‌dìčǎn wǎŋ wâ: phǒm/‌dìčǎn mâj dâ:j rópku:an khun

	Promiňte, že jdu pozdě.	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษที่มาสาย phǒm/‌dìčǎn khǒ:thô:t thî: ma: sǎ:j

	Promiňte, nerozuměl jsem (dobře).	ผม/‌ดิฉัน ขอโทษ‌ที่‌ไม่‌เข้าใจ‌ดี phǒm/‌dìčǎn khǒ:thô:t thî: mâj khaûdžaj di:

	Promiňte, potřebuji...	ขอโทษ ผม/‌ดิฉัน ต้องการ... khǒ:thô:t phǒm/‌dìčǎn tô:ŋka:n

	Nechtěl jsem se vás dotknout.	ผม/‌ดิฉัน ไม่ได้ตั้งใจ‌ที่‌จะ‌ล้วง‌ลึก phǒm/‌dìčǎn mâj dâ:j tâŋdžaj thî: džà lú:aŋ l_Ék

	To je (ale) škoda.	น่าเสียดาย nâ: sǐ:ada:j

	To nevadí.	ไม่เป็นไร mâj pe:nraj

	Nic se nestalo.	ไม่เป็นไร mâj pe:nraj

	Bohužel ano/‌ne.	ผม/‌ดิฉัน กลัว‌ว่า‌จะ ใช่/‌ไม่ phǒm/‌dìčǎn klu:a wâ: džà čâj/‌mâj

	Nedělejte si (s tím) starosti.	ไม่‌ต้อง‌กังวล (เกี่ยวกับ‌มัน) mâj tô:ŋ kaŋwon (kì:jau kàp man)

	Nedá se nic dělat.	มัน‌ช่วย‌ไม่‌ได้ man čû:ej mâj dâ:j

	Nemohu již čekat.	ผม/‌ดิฉัน รออีกไม่ไหวแล้ว phǒm/‌dìčǎn ro: ì:k mâj wǎj lé:u

	Nevím to (jistě).	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌แน่ใจ phǒm/‌dìčǎn mâj nê:džaj

	To musí být omyl.	มัน‌ต้อง‌มี‌การ‌เข้าใจผิด‌เกิดขึ้น man tô:ŋ mi: ka:n khaûdžaj phìt kɜ̀:t khə̂n

	To musí být omyl. (do telefonu)	คุณ‌โทร‌ผิด khun tho: phìt

	Spletl jsem se.	ผม/‌ดิฉัน ทำผิด phǒm/‌dìčǎn tham phìt
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Souhlas
การตกลง



	Ano.	ใช่ čâj

	Jo.	ใช่ čâj

	Jistě.	แน่นอน nê:no:n

	Samozřejmě.	แน่นอน nê:no:n

	Zajisté.	อย่างแน่นอน jà:ŋ nê:no:n

	Rád(a).	ด้วย‌ความ‌ยินดี dû:ej khwa:m jindi:

	Výborně!	เยี่ยม! jî:am!

	Dobrá.	ตกลง tòkloŋ

	Souhlasím (s vámi).	ผม/‌ดิฉัน เห็นด้วย (กับ‌คุณ) phǒm/‌dìčǎn hěndû:ej (kàp khun)

	Jsem pro.	ผม/‌ดิฉัน เห็นด้วย‌เต็มที่ phǒm/‌dìčǎn hěndû:ej temthî:

	Bezpochyby.	ไม่‌ต้อง‌สงสัย‌เลย mâj tô:ŋ sǒŋsǎj lɜ:j

	Přirozeně.	แน่นอน nê:no:n

	Proč ne?	ทำไม‌จะ‌ไม่‌ล่ะ thammaj džà mâj là

	Myslím, že ano.	ผม/‌ดิฉัน ก็คิดอย่างนั้น phǒm/‌dìčǎn kô: khít jà:ŋ nán

	Doufám, že ano.	ผม/‌ดิฉัน หวัง‌ว่า‌อย่างนั้น phǒm/‌dìčǎn wǎŋ wâ: jà:ŋnán

	To jsem rád.	ผม/‌ดิฉัน ดีใจ phǒm/‌dìčǎn di:džaj

	Máte pravdu.	คุณ‌ถูก khun thù:k

	To je pravda.	ถูกต้อง thù:ktô:ŋ

	Dobrý nápad.	ความคิด‌ดี khwa:mkhít di:

	Klidně.	ไม่มี‌ปัญหา mâj mi: panhǎ:

	Možná.	อาจจะ à:t džà

	Snad.	บางที ba:ŋthi:

	Doufejme.	ขอ‌ให้‌เป็น‌อย่างนั้น‌เถอะ khǒ: hâj pen jà:ŋnán thɜ̀

	To se mi líbí.	ผม/‌ดิฉัน ชอย phǒm/‌dìčǎn čo:j

	To neodmítnu.	ผม/‌ดิฉัน คง‌ไม่‌ปฏิเสธ phǒm/‌dìčǎn khoŋ mâj pàtìsè:t

	To by šlo.	ฟัง‌แล้ว‌เป็นไปได้ faŋ lé:u penpaj dâ:j

	To zní dobře.	ฟังดูดี faŋ du: di:
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Nesouhlas, odmítnutí
การไม่ตกลง, การปฏิเสธ



	Ne.	ไม่ mâj

	Ne, děkuji.	ไม่ ขอบคุณ mâj khò:pkhun

	Určitě ne.	ไม่‌แน่นอน mâj nê:no:n

	Já ne.	ไม่ใช่ ผม/‌ดิฉัน mâj čâj phǒm/‌dìčǎn

	Pro mne ne.	ไม่ใช่‌สำหรับ ผม/‌ดิฉัน mâj čâj sǎmràp phǒm/‌dìčǎn

	Ani ne., Nijak zvlášť.	ไม่ใช่ซะทีเดียว mâj čâj sá thi: di:jau

	Ne tak úplně.	ไม่‌เชิง mâj čɜ:ŋ

	Myslím, že ne.	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌คิด‌อย่างนั้น phǒm/‌dìčǎn mâj khít jà:ŋnán

	Nemohu s vámi souhlasit.	ผม/‌ดิฉัน ไม่เห็นด้วย‌กับ‌คุณ phǒm/‌dìčǎn mâj hěndû:ej kàp khun

	To není pravda.	นั่น‌ไม่จริง nân mâj džiŋ

	Vůbec ne.	ไม่‌เลย mâj lɜ:j

	V žádném případě.	ไม่มีทาง mâj mi: tha:ŋ

	Nikdy!	ไม่เคย mâj khɜ:j

	Ani zdaleka ne...	คิด‌ว่า‌ไม่‌น่า‌เป็นไปได้‌ถ้า... khít wâ: mâj nâ: penpaj dâ:j thâ:

	Ani v nejmenším.	ไม่‌เลย‌แม้แต่น้อย mâj lɜ:j mé: tè: nó:j

	Rozhodně ne.	ไม่‌แน่นอน mâj nê:no:n

	No dovolte!	ทำไม‌คุณ‌พูด‌แบบ‌นี้ thammaj khun phû:t bè:p ní:

	Co si to dovolujete?!	คุณ‌กล้า‌ดี‌ยังไง khun klâ: di: jaŋŋaj

	Obávám se, že nemáte pravdu.	ผม/‌ดิฉัน เกรงว่าคุณจะผิด phǒm/‌dìčǎn kre:ŋ wâ: khun džà phìt

	Musíte se mýlit.	คุณ‌ผิด khun phìt

	To musí být omyl.	มัน‌ต้อง‌เกิด‌ข้อผิดพลาด man tô:ŋ kɜ̀:t khô: phìtphlâ:t

	Bohužel nemohu...	ผม/‌ดิฉัน เสียใจ‌ที่ ผม/‌ดิฉัน...ไม่‌ได้ phǒm/‌dìčǎn sǐ:adžaj thî: phǒm/‌dìčǎn mâj dâ:j

	Rád bych, ale...	ผม/‌ดิฉัน ชอบ‌แต่... phǒm/‌dìčǎn čô:p tè:

	Raději bych ne...	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌ต้องการ... phǒm/‌dìčǎn mâj tô:ŋka:n

	Musím odmítnout.	ผม/‌ดิฉัน ต้อง‌ปฏิเสธ phǒm/‌dìčǎn tô:ŋ pàtìsè:t

	Nemohu to přijmout.	ผม/‌ดิฉัน ยอมรับ‌ไม่‌ได้ phǒm/‌dìčǎn jo:mráp mâj dâ:j

	Snad příště.	อาจจะ‌ครั้ง‌หน้า à:t džà khráŋ nâ:
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Otázky
คำถาม

kdo?

ใคร


	Kdo jste?	คุณ‌เป็น‌ใคร khun pen khraj

	Kdo to byl?	นั่น‌ใคร nân khraj

	Kdo je to?	นั่น‌ใคร nân khraj

	Kdo je tam?	นั่น‌ใคร nân khraj

	S kým mluvím?	ผม/‌ดิฉัน กำลัง‌คุย‌กับ‌ใคร phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ khuj kàp khraj

	Kdo by nám mohl pomoci?	ใคร‌สามารถ‌ช่วย‌เรา‌ได้ khraj sǎ:mâ:t čû:ej rau dâ:j

	Na koho se mám obrátit?	ผม/‌ดิฉัน ควร‌จะ‌ปรึกษา‌ใคร phǒm/‌dìčǎn khu:an džà prə̀ksǎ: khraj

	Koho hledáte?	คุณ‌กำลัง‌มองหา‌ใคร khun kamlaŋ mo:ŋ hǎ: khraj

	S kým chcete mluvit?	คุณ‌ต้องการ‌พูด‌กับ‌ใคร khun tô:ŋka:n phû:t kàp khraj

	Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat?	ผม/‌ดิฉัน ควร‌ถาม‌ใคร phǒm/‌dìčǎn khu:an thǎ:m khraj

	Od koho to víte?	ใคร‌บอก‌คุณ khraj bò:k khun



co?

อะไร


	Co se děje?	เป็น‌อะไร pen àraj

	Co se stalo?	เกิด‌อะไร‌ขึ้น kɜ̀:t àraj khə̂n

	Co je to?	นั่น‌อะไร nân àraj

	Co mám dělat?	ผม/‌ดิฉัน ควรทำอะไร phǒm/‌dìčǎn khu:an tham àraj

	Co budeme (teď) dělat?	เรา‌จะ‌ทำ‌ยังไง‌ดี(ตอนนี้) rau džà tham jaŋŋaj di: (to:n ní:)

	Co hledáte?	คุณ‌กำลัง‌มองหา‌อะไร khun kamlaŋ mo:ŋ hǎ: àraj

	Co si přejete?	คุณ‌ต้องการ‌อะไร khun tô:ŋka:n àraj

	Co potřebujete?	คุณ‌ต้องการ‌อะไร khun tô:ŋka:n àraj

	Co pro vás mohu udělat?	ผม/‌ดิฉัน ช่วย‌อะไร‌คุณ‌ได้‌บ้าง phǒm/‌dìčǎn čû:ej àraj khun dâ:j bâ:ŋ

	Co tady děláte?	คุณทำอะไรที่นี่ khun tham àraj thî: nî:

	O co jde?	มัน‌เกี่ยวกับ‌อะไร man kì:jau kàp àraj



jak?, jaký?

อย่างไร, อะไร


	Jak prosím?	ขอโทษ ครับ/‌ค่ะ khǒ:thô:t khráp/‌khà

	Jak dlouho to potrvá?	จะ‌ใช้เวลา‌นาน‌เท่าไร džà čáj we:la: na:n thaûraj

	Za jak dlouho tam budeme?	จะ‌ใช้เวลา‌นาน‌เท่าไร‌เราจะถึง‌ที่นั่น džà čáj we:la: na:n thaûraj rau džà thə̌ŋ thî: nân

	Jak dlouho se zdržíte?	คุณ‌จะ‌อยู่‌นาน‌เท่าไร khun džà jù: na:n thaûraj

	Jak dlouho už jste tady?	คุณ‌อยู่‌ที่นี่‌นาน‌เท่าไร‌แล้ว khun jù: thî: nî: na:n thaûraj lé:u

	Jak se vám to líbilo?	คุณ‌ชอบ‌มัน‌ไหม khun čô:p man máj

	Jak se jmenujete?	คุณ‌ชื่อ‌อะไร khun čə̂: àraj

	Jak se tam dostanu?	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ไป‌ที่นั่น‌ได้‌อย่างไร phǒm/‌dìčǎn džà paj thî: nân dâ:j jà:ŋraj

	Jak často tam jezdíte?	คุณ‌ไป‌ที่นั่น‌บ่อย‌แค่ไหน khun paj thî: nân bò:j khê: nǎj

	Nevíte, jak to udělat?	คุณ‌รู้‌ไหม‌ว่า‌มัน‌ทำ‌อย่างไร khun rú: máj wâ: man tham jà:ŋraj

	Jak to?	ทำไม‌ล่ะ thammaj là

	Jaký je směnný kurz?	อัตรา‌แลกเปลี่ยน‌เท่าไร àttra: lê:k plì:an thaûraj



čí?

ของใคร


	Čí je to vina?	มัน‌เป็น‌ความผิด‌ใคร man pen khwa:m phìt khraj

	Čí je to dítě?	นี่‌เป็น‌ลูก‌ใคร nî: pen lû:k khraj

	Čí je to?	นี่‌ของใคร nî: khǒ:ŋ khraj

	Nevím, čí to je.	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌รู้‌ว่า‌มัน‌เป็นของ‌ใคร phǒm/‌dìčǎn mâj rú: wâ: man pen khǒ:ŋ khraj



kde?

ที่ไหน


	Kde je to?	มัน‌อยู่‌ที่ไหน man jù: thî:nǎj

	Kde se sejdeme?	เรา‌พบ‌กัน‌ที่ไหน‌ดี rau phóp kan thî:nǎj di:

	Kde teď jste?	ตอนนี้‌คุณ‌อยู่‌ที่ไหน to:n ní: khun jù: thî:nǎj

	Kde můžu zaparkovat?	ผม/‌ดิฉัน จอดรถได้ที่ไหน phǒm/‌dìčǎn džò:t rót dâj thî:nǎj

	Kde bydlíte?	คุณ‌พัก‌อยู่‌ที่ไหน khun phák jù: thî:nǎj

	Máte kde spát?	คุณมีที่พักไหม khun mi: thî: phák máj



odkud?

จากที่ไหน


	Odkud jste?	คุณมาจากที่ไหน khun ma: džà:k thî:nǎj

	Odkud odjíždí autobus do...?	รถทัวร์‌ไป...ออก‌จาก‌ที่ไหน rót thu:a paj ...ò:k džà:k thî:nǎj

	Odkud to víte?	คุณ‌รู้‌ได้‌อย่างไร khun rú: dâ:j jà:ŋraj

	Odkud ho znáš?	คุณ‌รู้จัก (เขา) ที่ไหน khun rú:džàk (khaǔ) thî:nǎj



kam?

ที่ไหน


	Kam jdete?	คุณจะไปไหน khun džà paj nǎj

	Kam jede tento autobus?	รถทัวร์‌คัน‌นี้‌จะ‌ไป‌ไหน rótthu:a khan ní: džà paj nǎj

	Kam jsi to dal?	คุณ‌เอา‌มัน‌ไว้‌ที่ไหน khun au man wáj thî:nǎj

	Kam byste chtěli jít?	คุณอยากจะไปไหน khun jà:k džà paj nǎj



kdy?

เมื่อไหร่


	Kdy se vrátí?	เมื่อไหร่‌เขา‌จะ‌กลับ mə̂:aràj khaǔ džà klàp

	Kdy přijeli?	คุณ‌มา‌ถึง‌เมื่อไหร่ khun ma: thə̌ŋ mə̂:aràj

	Kdy budete mít čas?	คุณ‌จะ‌ว่าง‌เมื่อไหร่ khun džà wâ:ŋ mə̂:aràj

	Kdy se vám to hodí?	คุณ‌สะดวก‌เมื่อไหร่ khun sàdù:ak mə̂:aràj

	Kdy mohu přijít?	ผม/‌ดิฉัน มาได้เมื่อไหร่ phǒm/‌dìčǎn ma: dâj mə̂:aràj

	Kdy zavíráte?	คุณ‌ปิด‌เมื่อไหร่ khun pìt mə̂:aràj

	Kdy to bude hotové?	มัน‌จะ‌พร้อม‌เมื่อไหร่ man džà phró:m mə̂:aràj

	Kdy by měl přijít?	เขา‌ควร‌จะ(กลับ)มาเมื่อไหร่ khaǔ khu:an džà (klàp)ma: mə̂:aràj

	Kdy tam mám být?	ผม/‌ดิฉัน ควร‌จะ‌ไป‌ที่นั่น‌เมื่อไหร่ phǒm/‌dìčǎn khu:an džà paj thî: nân mə̂:aràj

	Kdy jste se narodil(a)?	คุณ‌เกิด‌เมื่อไหร่ khun kɜ̀:t mə̂:aràj



kolik?

เท่าไหร่


	Kolik to stojí?	เท่าไหร่ thaûràj

	Kolik to váží?	หนัก‌เท่าไหร่ nàk thaûràj

	Kolik je hodin?	เวลา‌อะไร we:la: àraj

	V kolik hodin?	กี่‌โมง kì: mo:ŋ

	Kolik je to odtud zastávek?	อีก‌กี่‌ป้าย‌จาก‌ที่นี่ ì:k kì: pâ:j džà:k thî: nî:

	Kolik je ti let?	คุณ‌อายุ‌เท่าไหร่ khun a:jú thaûràj

	‌Od/‌Do kolika let (věku)?	‌ตั้งแต่/‌ถึง อายุ‌เท่าไหร่ tâŋtè:/‌thə̌ŋ a:jú thaûràj

	O kolik je starší?	เขา‌อายุ‌มากกว่า‌เท่าไหร่ khaǔ a:jú mâ:k kwà: thaûràj

	Kolikátého je dnes?	วันนี้‌วันที่‌เท่าไหร่ wanní: wanthî: thaûràj



proč?

ทำไม


	Proč jsi to udělal?	ทำไม‌คุณ‌ทำ‌อย่างนั้น thammaj khun tham jà:ŋnán

	Proč zrovna já?	ทำไม‌ต้อง‌เป็น ผม/‌ดิฉัน thammaj tô:ŋ pen phǒm/‌dìčǎn

	Proč ne?	ทำไม‌จะ‌ไม่‌ล่ะ thammaj džà mâj là

	Nechápu proč.	ผม/‌ดิฉัน ไม่‌เข้าใจ‌ว่า‌ทำไม phǒm/‌dìčǎn mâj khaûdžaj wâ: thammaj

	Bůhví proč.	พระเจ้า‌รู้‌ว่า‌ทำไม phrádžaû rú: wâ: thammaj

	Zajímalo by mě, proč...	ผม/‌ดิฉัน ต้องการ‌รู้‌ว่า‌ทำไม phǒm/‌dìčǎn tô:ŋka:n rú: wâ: thammaj
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Čas
เวลา



	Budete mít (zítra) čas?	คุณ‌ว่าง‌ไหม (พรุ่งนี้) khun wâ:ŋ máj (phrûŋní:)

	Kdy se sejdeme?	เรา‌จะ‌เจอ‌กัน‌เมื่อไหร่‌ดี rau džà džɜ: kan mə̂:aràj di:

	V kolik hodin tam budete?	คุณ‌จะ‌ไป‌ถึง‌ที่นั่น‌กี่‌โมง khun džà paj thə̌ŋ thî: nân kì: mo:ŋ

	Budu tam za pár minut.	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ไป‌ถึง‌ที่นั่น‌อีก‌ไม่‌กี่‌นาที phǒm/‌dìčǎn džà paj thə̌ŋ thî: nân ì:k mâj kì: na:thi:

	Kdy se vrátíte?	คุณ‌จะ‌กลับ‌มาเมื่อไหร่ khun džà klàp ma: mə̂:aràj

	Hned jsem zpět.	ผม/‌ดิฉัน จะกลับเดี๋ยวนี้ phǒm/‌dìčǎn džà klàp dǐ:jauní:

	Odjíždím za dvě hodiny.	ผม/‌ดิฉัน กำลังจะ‌ออกไป‌ใน‌สอง‌ชั่วโมง phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ džà ò:k paj naj sǒ:ŋ čû:amo:ŋ

	Odešel před půl hodinou.	เขา‌ออกไป‌ครึ่ง‌ชั่วโมง‌แล้ว khaǔ ò:k paj khrə̂ŋ čû:amo:ŋ lé:u

	Je dost pozdě.	ค่อนข้าง‌สาย khô:nkhâ:ŋ sǎ:j

	Je ještě brzy.	ยัง‌เช้า‌อยู่ jaŋ čá:u jù:

	Musím to dodělat do pátku.	ผม/‌ดิฉัน ต้อง‌ทำให้‌เสร็จ‌ภายใน‌วันศุกร์ phǒm/‌dìčǎn tô:ŋ thamhâj sèt pha:jnaj wan sùk

	Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od...	ต้อง‌จ่าย‌ภายใน‌สอง‌อาทิตย์‌จาก... tô:ŋ džà:j pha:jnaj sǒ:ŋ a:thít džà:k

	Stihneme to?	เรา‌จะ‌ทำ‌ทัน‌ไหม rau džà tham than máj

	Nestihnu to včas.	ผม/‌ดิฉัน ทำ‌ไม่‌ทัน phǒm/‌dìčǎn tham mâj than

	Můžeme to odložit?	เรา‌เลื่อน‌ได้‌ไหม rau lə̂:an dâ:j máj

	Můžete přijít někdy jindy?	คุณ‌มา‌เวลา‌อื่น‌ได้‌ไหม khun ma: we:la: ə̀:n dâj máj

	Přijedu zítra ráno.	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ถึง‌พรุ่งนี้‌เช้า phǒm/‌dìčǎn džà thə̌ŋ phrûŋní: čá:u

	Pozítří nebudu mít čas.	ผม/‌ดิฉัน ไม่มี‌เวลา‌มะรืนนี้ phǒm/‌dìčǎn mâj mi: we:la: márə:nní:

	Vlak odjíždí zítra ráno.	รถไฟ‌ออก‌พรุ่งนี้‌เช้า rótfaj ò:k phrûŋní: čá:u

	Kolik máme času?	เรา‌มี‌เวลา‌เท่าไหร่ rau mi: we:la: thaûràj

	Nemáme moc času.	เรา‌ไม่มี‌เวลา‌มาก rau mâj mi: we:la: mâ:k

	Musíme si pospíšit.	เรา‌ต้อง‌รีบ rau tô:ŋ rî:p

	Spěchám.	ผม/‌ดิฉัน กำลัง‌รีบ phǒm/‌dìčǎn kamlaŋ rî:p

	Jak dlouho to potrvá?	จะ‌ใช้เวลา‌นาน‌เท่าไหร่ džà čáj we:la: na:n thaûràj

	Je nejvyšší čas jít.	มัน‌เป็น‌เวลา‌ที่‌เหมาะสม‌ที่สุด‌ที่‌จะ‌ไป man pen we:la: thî: mòsǒm thî:sùt thî: džà paj

	Nemusím(e) spěchat.	ไม่‌ต้อง‌รีบ mâj tô:ŋ rî:p

	Máme dost času.	เรามีเวลาพอ rau mi: we:la: pho:

	Kolik je ti let?	คุณ‌อายุ‌เท่าไหร่ khun a:jú thaûràj






general









[image: ]
Měsíce a roky
เดือน และ ปี



	rok	ปี pi:

	•  kalendářní rok	•  ปฏิทิน pàtìthin

	•  školní rok	•  ปีการศึกษา pi: ka:n sə̀ksǎ:

	•  přestupný rok	•  ปี‌ที่‌มี‌วันที่ 29 กุมภาพันธ์ pi: thî: mi: wanthî: jî: sìp kaû kumpha:phán

	letos	ปีนี้ pi: ní:

	loni	ปีที่แล้ว pi: thî: lé:u

	předloni	สองปีที่แล้ว sǒ:ŋ pi: thî:lé:u

	před rokem	หนึ่งปีที่แล้ว nə̀ŋ pi: thî:lé:u

	příští rok	ปีหน้า pi: nâ:

	za dva roky	ภายใน‌สอง‌ปี pha:jnaj sǒ:ŋ pi:

	pololetí	ครึ่ง‌ปี khrə̂ŋ pi:

	čtvrtletí	ไตรมาส trajmâ:t

	půlrok	ครึ่ง‌ปี khrə̂ŋ pi:

	desetiletí	ทศวรรษ thótsàwát

	století	ศตวรรษ sàtàwát

	tisíciletí	ระยะเวลา‌หนึ่ง‌พัน‌ปี rájá we:la: nə̀ŋ phan pi:



Roční období

ฤดูกาล


	jaro	ฤดูใบไม้ผลิ r_Édu: bajmá:j phlì

	léto	ฤดูร้อน rədu: ró:n

	podzim	ฤดูใบไม้ร่วง r_Édu: bajmá:j rû:aŋ

	zima	ฤดูหนาว r_Édu: nǎ:u

	v ‌létě/‌zimě	ตอน ‌ฤดูร้อน/‌ฤดูหนาว to:n rədu: ró:n/‌r_Édu: nǎ:u

	na ‌jaře/‌podzim	ตอน ‌ฤดูใบไม้ผลิ/‌ฤดูใบไม้ร่วง to:n r_Édu: bajmá:j phlì/‌r_É



Měsíce v roce

เดือน


	leden	มกราคม mókkàra:khom

	únor	กุมภาพันธ์ kumpha:phán

	březen	มีนาคม mi:na:khom

	duben	เมษายน me:sǎ:jon

	květen	พฤษภาคม phr_Étsàpha:khom

	červen	มิถุนายน míthùna:jon

	červenec	กรกฎาคม kàrákàda:khom

	srpen	สิงหาคม sǐŋhǎ:khom

	září	กันยายน kanja:jon

	říjen	ตุลาคม tùla:khom

	listopad	พฤศจิกายน phr_Étsàdžìka:jon

	prosinec	ธันวาคม thanwa:khom





	v červenci	ตอนเดือนกรกฎาคม to:n də:an kàrákàda:khom

	do února	ถึง‌เดือน‌กุมภาพันธ์ thə̌ŋ də:an kumpha:phán

	od listopadu	ตั้งแต่‌เดือน‌พฤศจิกายน tâŋtè: də:an phr_Étsàdžìka:jon

	před měsícem	หนึ่ง‌เดือน‌ที่แล้ว nə̀ŋ də:an thî: lé:u

	za měsíc	อีก‌หนึ่ง‌เดือน ì:k nə̀ŋ də:an

	tento měsíc	เดือน‌นี้ də:an ní:

	příští měsíc	เดือนหน้า də:an nâ:

	‌začátkem/‌koncem tohoto měsíce	‌ต้น/‌ปลาย เดือน‌นี้ tôn/‌pla:j də:an ní:



Datum

วันที่


	Kolikátého je dnes?	วันนี้‌วันที่‌เท่าไหร่ wanní: wanthî: thaûràj

	Je sedmého června.	วันที่‌เจ็ด‌มิถุนายน wanthî: džèt míthùna:jon

	Včera bylo desátého října.	เมื่อวานนี้‌วันที่‌สิบ‌ตุลาคม mə̂:a wa:n ní: wanthî: sìp tùla:khom

	Přijedeme pátého září.	เรา‌จะ‌มา‌วันที่‌ห้า‌กันยายน rau džà ma: wanthî: hâ: kanja:jon

	Pozítří je osmého.	มะรืนนี้‌วันที่‌แปด márə:nní: wanthî: pè:t

	Od šestnáctého prosince budu pryč.	ผม/‌ดิฉัน จะ‌ไม่‌อยู่‌ตั้งแต่‌วันที่‌สิบหก‌ธันวาคม phǒm/‌dìčǎn džà mâj jù: tâŋtè: wanthî: sìp hòk thanwa:khom
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Dny a týdny
วัน และ อาทิตย์



	dnes	วันนี้ wanní:

	zítra	วัน‌พรุ่งนี้ wan phrûŋní:

	pozítří	มะรืนนี้ márə:nní:

	popozítří	ภายในสามวัน pha:jnaj sǎ:m wan

	včera	เมื่อวานนี้ mə̂:a wa:n ní:

	předevčírem	เมื่อวานซืน mə̂:a wa:nsə:n

	denně, každý den	ทุกวัน thúk wan

	jednou ‌denně/‌týdně	‌วัน/‌อาทิตย์ ละครั้ง wan/‌a:thít lá khráŋ

	za tři ‌dny/‌týdny	ภายใน‌สาม ‌วัน/‌อาทิตย์ pha:jnaj sǎ:m wan/‌a:thít

	‌minulý/‌příští týden	อาทิตย์ ‌ที่แล้ว/‌หน้า a:thít thî:lé:u/‌nâ:

	v týdnu	ระหว่างสัปดาห์ ráwà:ŋ sàpda:

	o víkendech	วันเสาร์อาทิตย์ wan saǔ a:thít

	pracovní den	วัน‌ทำงาน wan thamŋa:n

	všední den	วันธรรมดา wan thammáda:

	svátek	วันหยุด wan jùt



Dny v týdnu

วันในสัปดาห์


	pondělí	วันจันทร์ wan džan

	úterý	วันอังคาร wan aŋkha:n

	středa	วันพุธ wan phút

	čtvrtek	วันพฤหัสบดี wan phár_Éhàtsàbo:di:

	pátek	วันศุกร์ wan sùk

	sobota	วันเสาร์ wan stau

	neděle	วันอาทิตย์ wan a:thít

	ve ‌středu/‌čtvrtek	‌วันพุธ/‌วันพฤหัสบดี wan phút/‌wan phár_Éhàtsàbo:di:



Části dne

ช่วงเวลาในวัน


	ráno	เช้า čá:u

	dopoledne	สาย sǎ:j

	poledne	เที่ยง thî:aŋ

	odpoledne	บ่าย bà:j

	večer	เย็น jen

	noc	กลางคืน kla:ŋkhə:n

	půlnoc	เที่ยงคืน thî:aŋkhə:n

	ráno (kdy)	ตอนเช้า to:n čá:u

	v poledne	ตอนเที่ยง to:n thî:aŋ

	odpoledne (kdy)	ตอนบ่าย to:n bà:j

	večer (kdy)	ตอนเย็น to:n jen

	dnes večer	คืนนี้ khə:n ní:

	včera večer	เมื่อคืนนี้ mə̂:a khə:n ní:

	v noci	ตอน‌กลางคืน to:n kla:ŋkhə:n

	brzy ráno	เช้าตรู่ čá:utrù:

	‌o/po půlnoci	‌ตอน/‌หลัง เที่ยงคืน to:n/‌lǎŋ thî:aŋkhə:n

	během dne	ระหว่างวัน ráwà:ŋ wan
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Hodiny a minuty
ชั่วโมง และ นาที



	Kolik je hodin?	นี่‌กี่‌โมง nî: kì: mo:ŋ

	Je pět hodin.	ห้า‌โมง hâ: mo:ŋ

	Jsou tři pryč.	บ่าย‌สาม‌โมง‌กว่า bà:j sǎ:m mo:ŋ kwà:

	Jsou skoro dvě.	เกือบ‌บ่าย‌สอง‌โมง kə̀:ap bà:j sǒ:ŋ mo:ŋ

	Je půl sedmé.	หกโมงครึ่ง hòk mo:ŋ khrə̂ŋ

	Je tři čtvrtě na šest.	ห้า‌โมง‌สี่สิบ‌ห้า hâ: mo:ŋ sì: sìp hâ:

	Je čtvrt na deset.	สาม‌ทุ่ม‌สิบห้า sǎ:m thûm sìp hâ:

	Je za pět sedm.	อีก‌ห้า‌นาที‌หก‌โมง ì:k hâ: na:thi: hòk mo:ŋ

	Je šest deset.	หก‌โมง‌สิบ hòk mo:ŋ sìp

	V kolik hodin?	(ตอน) กี่‌โมง (to:n) kì: mo:ŋ

	Ve tři hodiny odpoledne.	ตอนบ่าย‌สาม to:n bà:j sǎ:m

	O půl sedmé.	ตอนหกโมงครึ่ง to:n hòk mo:ŋ khrə̂ŋ

	Jak dlouho ‌poletíme/‌pojedeme?	‌เครื่องบิน/‌รถ ใช้เวลา‌เท่าไหร่ khrə̂:aŋbin/‌rót čáj we:la: thaûràj

	Zastavily se mi hodinky.	นาฬิกา‌ของ ผม/‌ดิฉัน หยุด‌เดิน na:líka: khǒ:ŋ phǒm/‌dìčǎn jùt dɜ:n

	Máte hodinky?	คุณมีนาฬิกาไหม khun mi: na:líka: máj

	Jdou ty hodiny přesně?	นาฬิกา‌ตรง‌ไหม na:líka: troŋ máj




	vteřina	วินาที wína:thi:

	minuta	นาที na:thi:

	hodina	ชั่วโมง čû:amo:ŋ

	čtvrthodina	สิบห้า‌นาที sìp hâ: na:thi:

	půlhodina	ครึ่ง‌ชั่วโมง khrə̂ŋ čû:amo:ŋ

	tři čtvrtě hodiny	สี่สิบห้านาที sì: sìp hâ: na:thi:
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Barvy a rozměry
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Barvy
สี



	Jakou to má barvu?	สีอะไร sǐ: àraj

	Jaká je vaše oblíbená barva?	คุณชอบสีอะไร khun čô:p sǐ: àraj

	Chtěl bych to v jiné barvě.	ผม/‌ดิฉัน อยากได้‌สี‌อื่น phǒm/‌dìčǎn jà:k dâ:j sǐ: ə̀:n

	Máte nějaký ‌světlejší/‌tmavší?	คุณ‌มี ‌สีอ่อนกว่า/‌สีแก่กว่า ไหม? khun mi: sǐ: ò:n kwà:/‌sǐ: kè: kwà: máj?




	barva	สี sǐ:

	barevný	สีสัน‌สดใส sǐ: sǎn sòtsǎj

	bezbarvý	ไม่มี‌สี mâj mi: sǐ:

	béžový	สีเบจ sǐ: bè:t

	bílý	สีขาว sǐ: khǎ:u

	bledý	ซีด sî:t

	černý	สีดำ sǐ: dam

	červený	สีแดง sǐ: de:ŋ

	fialový	สีม่วง sǐ: mû:aŋ

	hnědý	สีน้ำตาล sǐ: ná:mta:n

	kaštanový	สีแดง‌ม่วง‌อม‌น้ำตาล sǐ: de:ŋ mû:aŋ om ná:mta:n

	modrý	สีฟ้า sǐ: fá:

	oranžový	สีส้ม sǐ: sôm

	růžový	สีชมพู sǐ: čomphu:

	stříbrný	สีเงิน sǐ: ŋɜ:n

	světlý	อ่อน ò:n

	šedý	สีเทา sǐ: thau

	tmavý	เข้ม khêm

	zelený	สีเขียว sǐ: khǐ:jau

	zlatý	สีทอง sǐ: tho:ŋ

	žlutý	สีเหลือง sǐ: lə̌:aŋ
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Rozměry a vlastnosti
ขนาด และ คุณภาพ



	Jak je to velké?	ขนาด‌เท่าไหร่ khànà:t thaûràj

	Kolik to má na ‌šířku/‌délku?	‌กว้าง/‌ยาว เท่าไหร่ kwâ:ŋ/‌ja:u thaûràj

	Kolik to váží?	หนัก‌เท่าไหร่ nàk thaûràj

	Je to příliš ‌těžké/‌velké.	มัน ‌หนัก/‌ใหญ่ ไป man nàk/‌jàj paj




	malý	เล็ก lék

	velký	ใหญ่ jàj

	krátký	สั้น sân

	dlouhý	ยาว ja:u

	tlustý	หนา nǎ:

	široký	กว้าง kwâ:ŋ

	tenký	บาง ba:ŋ

	úzký	แคบ khê:p

	vysoký	สูง sǔ:ŋ

	nízký	ต่ำ tàm

	hluboký	ลึก l_Ék

	mělký	ตื้น tə̂:n

	placatý, plochý	แบน be:n

	kulatý	กลม klom

	hranatý	สี่เหลี่ยม sì:lì:am

	křivý	โค้ง khó:ŋ

	rovný	ตรง troŋ

	lehký	เบา bau

	těžký	หนัก nàk

	objemný	อ้วน û:an
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Veřejné nápisy
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Veřejné nápisy
ป้ายประกาศสาธารณะ



	กด (ปุ่ม)	Stiskněte (tlačítko)

	กรุณาใช้ทางม้าลาย	Přecházejte (na přechodu)

	กรุณาดับเครื่อง	Vypněte motor

	กล้องจับความเร็ว	Měřený úsek (radar měřící rychlost)

	การเข้า	Vstup

	การปฐมพยาบาล	První pomoc

	เก็บไว้ในที่เย็น	Uchovávejte v chladu

	ขโมยจะถูกดำเนินคดี	Krádeže se trestají podle zákona

	ขยะ	Odpadky

	ข้อเสนอพิเศษ	Mimořádná nabídka (sleva ap.)

	ขับช้าๆ	Zpomalte

	ขับด้วยความระมัดระวัง	Jeďte opatrně

	ขาเข้า	Příjezdy, Přílety

	ข้างหน้ารถติด	Kolona

	ขาย	Na prodej

	ขาออก	Odjezdy, Odlety

	ขึ้นเครื่อง	Nastupování (na palubu), Nalodění

	เขตห้ามจอด	Zákaz parkování, nebezpečí odtažení

	เข้าฟรี	Vstup zdarma

	คลื่นสูง	Příbojové vlny, Vysoký příboj

	ค่าเข้า	Vstupné

	ค่าทางด่วน	Mýto, Mýtné, Dálniční poplatek

	เครื่องดื่มเรียกความสดชื่น	Občerstvení

	เครื่องปรับอากาศ	Klimatizace

	เคาะ	Klepejte

	เงียบ!	Ticho!

	จองแล้ว	Rezervováno

	จอดฟรี	Parkování zdarma

	จำกัดความเร็ว	Maximální povolená rychlost, Omezení rychlosti

	จุดแจ้งสัมภาระสูญหาย	Ztráty a nálezy

	เฉพาะผู้ที่ได้รับอนุญาตเท่านั้น	Nepovolaným vstup zakázán

	ช่องถนนสำหรับรถยนต์ (เท่านั้น)	Jen pro vozidla s více pasažéry (pruh)

	ชั่วโมงทำงาน	Úřední hodiny, Ordinační doba

	ชานชลาที่...	Nástupiště č. ...

	ชิด ‌ซ้าย/‌ขวา	Držte se ‌vlevo/‌vpravo

	เช็คอิน	Odbavení, Registrace

	เช็คอินกระเป๋า	Příjem zavazadel

	ซ่อมถนน	Silnice se opravuje

	ด่านเก็บค่าผ่านทาง	Terminál pro výběr mýtného

	ด่านศุลกากร	Celnice

	ดึง	K sobě, Sem, Táhnout

	เดินรถทางเดียว	Jednosměrný provoz

	ตรวจหนังสือเดินทาง	Pasová kontrola

	ตลาด	Trh, Tržiště

	ตั๋ว	Jízdenky, Lístky, Vstupenky

	ตารางเที่ยวบิน	Letový řád

	ตารางเวลา	Jízdní řád

	ถนนที่ไล่ทางขรุขระ	Nezpevněná krajnice

	ถนนปิด	Ulice uzavřena

	ถนนผ่านได้	Tranzitní doprava

	ถนนลื่น	Kluzká vozovka, Pozor náledí

	ถนนวงแหวน	Městský okruh

	(ทรัพย์สิน) ส่วนบุคคล	Soukromý majetek/‌pozemek

	ทางเข้า	Vchod

	ทางด่วน	Dálnice

	ทางเดินเท้า	Pěší zóna

	ทางเดินเท้าเท่านั้น	Jen pro pěší

	ทางตัน	Slepá ulice

	ทางเท้าปิด	Chodník uzavřen

	ทางเบี่ยง	Objížďka

	ทางเบี่ยง ‌ซ้าย/‌ขวา	Zařaďte se do ‌levého/‌pravého pruhu

	ทางไปหาดทราย	Přístup na pláž

	ทางม้าลาย	Přechod pro chodce, Přejděte na protější chodník

	ทางออก	Východ, Výjezd

	ทางออกฉุกเฉิน	Nouzový východ

	ทางออกทางด่วนห้ามผ่าน	Sjezd z dálnice uzavřen

	ทำถนนข้างหน้า	Práce na silnici

	ที่จองจั๋ว	Prodejna jízdenek

	ที่จองตั๋ว	Prodej jízdenek

	ที่จอดรถ	Parkoviště

	ที่จอดรถแท็กซี่	Stanoviště taxi

	ที่จอดรถมียามเฝ้า	Hlídané parkoviště

	ที่จอดเสียเงิน	Placené parkování

	ที่จำหน่ายตั๋ว	Pokladna (v kině ap.)

	ที่ฝากกระเป๋า	Úschovna zavazadel

	ที่ฝากเด็ก	Dětský koutek

	ที่พักและอาหารเช้า	Nocleh se snídaní

	ที่รับฝากเสื้อ	Šatna

	ที่รับสัมภาระ	Výdej zavazadel

	ที่แลกเปลี่ยนเงินตรา	Směnárna

	ที่สำหรับคนไม่สูบบุหรี่	Nekuřáci

	ที่สำหรับคนสูบบุหรี่	Kuřáci

	เที่ยวบินที่...	Let č. ...

	โทรศัพท์	Telefon

	ธนาคาร	Banka

	น้ำดื่ม	Pitná voda

	น้ำไม่ใช้ดื่ม	Užitková voda

	เนื่องจากสภาพอากาศเลวร้าย...	Pro nepřízeň počasí...

	บริโภคก่อน...	Minimální trvanlivost do...

	บริโภคภายใน	Datum spotřeby

	บริเวณปิกนิก	Piknik povolen

	บริเวณพักผ่อน	Odpočívadlo (u silnice)

	บริษัททัวร์	Cestovní kancelář

	บันได	Schodiště

	เบรกฉุกเฉิน	Záchranná brzda

	ประกาศ	Inzerce, Inzeráty

	ประชาสัมพันธ์	Informace

	ป้ายรถ	Stát, Zastavte

	ป้ายรถเมล์	Zastávka autobusu

	ปิด	Zavřeno

	ปิดประตู	Zavírejte dveře

	เปิด	Otevřeno

	‌เปิด/‌ปิด	Zapnuto/‌Vypnuto

	ไปรษณีย์	Pošta

	ผลัก	Od sebe, Tam, Tlačit

	ผับ	Pivnice

	ผู้ฝ่าฝืนจะถูกดำเนินคดี	Porušení zákazu se trestá

	ผู้หญิง	Dámy, Ženy (dámské záchody)

	พิษ	Jed

	พื้นเปียก	Pozor, vlhká podlaha

	ไฟแรงสูง	Vysoké napětí

	ไม่ว่าง	Obsazeno

	ยกเลิก	Zrušeno (let ap.)

	ยางชะลอความเร็ว	Zpomalovací práh, Retardér

	เย็น	Studená (voda)

	รถเช่า	Půjčovna aut

	รถพยาบาล	Rychlá lékařská pomoc

	รถไฟใต้ดิน	Metro, Podzemní dráha

	ร้อน	Horká (voda)

	ระวัง!	Pozor!, Upozornění!

	ระวังขั้นบันได	Pozor, schod

	ระวังคนล้วงกระเป๋า	Pozor na kapsáře

	ระวังศีรษะ!	Pozor na hlavu

	ระวังสุนัข	Pozor, zlý pes

	รักษาความสะอาด	Udržujte čistotu

	รัดเข็มขัด	Připoutejte se

	รางที่...	Kolej č. ...

	รางรถไฟ	K vlakům (na nástupiště)

	ร้านขายยา	Lékárna

	ร้านตัดผม	Holič(ství)

	ร้านทำผม	Kadeřnictví

	ร้านอาหาร	Restaurace

	โรงพยาบาล	Nemocnice

	ลดราคา	Akce (sleva), Sleva, Výprodej

	ลดล้างสต็อก	Totální výprodej

	ล็อกเกอร์ฝากกระเป๋า	Bezpečnostní schránky (na nádraží)

	ลิฟท์	Výtah

	เลนรถจักรายาน	Cyklistická stezka

	วงเวียน	Kruhový objezd

	วันหยุด	Zavírací den

	ว่าง	Volný, Volno

	เวลาเครื่องออก	Čas nástupu do letadla

	เวลาทำการ	Otevírací doba

	ศุนย์ข้อมูลนักท่องเที่ยว	Návštěvnické centrum

	ศูนย์ข้อมูลนักท่องเที่ยว	Turistické informace

	สถานที่ก่อสร้าง	Stavba, Staveniště

	สถานีขนส่ง	Autobusové nádraží

	สถานีตำรวจ	Policejní stanice, Policie

	สถานีรถไฟ	Vlakové nádraží

	สนามบิน	Letiště

	สะพานลอย	Nadjezd

	สาย	Zpoždění (letu ap.)

	สีเปียก	Čerstvě natřeno

	สุภาพบุรุษ	Páni (pánské záchody)

	เส้นทางเลี่ยง	Úniková cesta

	เสีย	Mimo provoz, Nefunguje

	เสียบบัตร	Vložte kartu

	หมด	Vyprodáno

	หยอดเหรียญ	Vhoďte minci

	ห้องเช่า	Pokoj k pronájmu

	ห้องน้ำ	Toalety, Záchodky s umývárnou

	ห้องน้ำสาธารณะ	Veřejné záchodky

	ห้องเปลี่ยนผ้าอ้อมเด็ก	Přebalovací koutek, Místnost pro matky s dětmi (WC)

	ห้องพักผู้โดยสารขาออก	Odletová hala

	ห้องรอ	Čekárna

	ห้องว่าง	Volné pokoje

	ห้างสรรพสินค้า	Nákupní centrum

	หาดทราย	Pláž

	ห้ามกลับรถ	Zákaz otáčení

	ห้ามข้าม	Zákaz přecházení

	ห้ามเข้า	Nevstupovat, Vstup zakázán, Zákaz vjezdu

	ห้ามจอด	Zákaz parkování, Neparkovat, Zákaz zastavení

	ห้ามจุดไฟ	Zákaz manipulace s otevřeným ohněm, Zákaz rozdělávání ohně

	ห้ามแซง	Zákaz předjíždění

	ห้ามเดิน	Nepřecházejte

	ห้ามโดดน้ำ	Zákaz skákání do vody

	ห้ามตกปลา	Zákaz chytání ryb

	ห้ามถ่ายรูป	Zákaz fotografování

	ห้ามทิ้งขยะ	Neodhazujte odpadky, Zákaz skládky

	ห้ามนำสัตว์เลี้ยงเข้า	Zvířata nejsou povolena

	ห้ามบุกรุก	Zákaz vstupu (na pozemek)

	ห้ามปีน	Zákaz lezení

	ห้ามเปิด	Neotvírat

	ห้ามยื่นศีรษะออกนอกหน้าต่าง	Nevyklánějte se z oken

	ห้ามรบกวน	Nerušit

	ห้ามเล่นกระดานโต้คลื่น	Zákaz surfování

	ห้ามเลี้ยว ‌ซ้าย/‌ขวา	Zákaz odbočení ‌vlevo/‌vpravo

	ห้ามว่ายน้ำ	Zákaz koupání

	ห้ามสูบบุหรี่	Nekuřte, Zákaz kouření

	ห้ามหยุดรถ	Zákaz stání

	ให้เช่า	K pronájmu

	ให้ทาง	Dej přednost v jízdě

	อย่าจับ	Nedotýkat se

	อันตราย	Nebezpečí

	อันตรายกระแสไฟฟ้าแรงสูง	Nebezpečný proud

	อันตรายคลื่นสูง	Nebezpečné příbojové vlny

	อันตรายถึงชีวิต	Životu nebezpečné

	อันตรายไฟใหม้	Nebezpečí požáru

	อันตรายห้ามเข้า	Vstup na vlastní nebezpečí

	อาคารผู้โดยสาร	Letištní hala

	อาคารผู้โดยสารขาเข้า	Příletová hala

	อาหารจานด่วน	Prodej přes ulici

	อุบัติเหตุ และ ฉุกเฉิน	Pohotovost (lékařská)

	อุโมงค์	Podjezd, Podchod
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Bangkok

Oficiální název Bangkoku je nejdelším názvem obce na světě: กรุงเทพมหานคร อมรรัตนโกสินทร์ มหินทรายุธยามหาดิลก ภพนพรัตน์ ราชธานีบุรีรมย์ อุดมราชนิเวศน์ มหาสถาน อมรพิมาน อวตารสถิต สักกะทัตติยะ วิษณุกรรมประสิทธิ์. V překladu přibližně Město andělů, věčné a nádherné sídlo boha Indry, vznešené město, kde je uloženo devět skvostných drahokamů, královské město s mnoha velkolepými paláci a stavbami, věčné město, kde sídlí bohové a má svůj domov bůh Krišna, město stvořené bohem Višnuem.
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Cestování
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Dotazy na cestu
การถามทาง



	Kde to je?	อยู่‌ที่ไหน jù: thî:nǎj

	Jak se tam dostanu?	ผมจะไป‌ที่นั่น‌ได้‌ยังไง phǒm džà paj thî: nân dâ:j jaŋŋaj

	Potřebuji se dostat do...	ผมต้องการ‌ไป‌ที่... phǒm tô:ŋka:n paj thî:

	Promiňte, kde je tu (nejbližší)...?	ขอโทษ‌ครับ, ...ที่‌ใกล้‌ที่สุด‌อยู่‌ที่ไหน khǒ:thô:t khráp, ...thî: klâj thî:sùt jù: thî:nǎj

	Jedeme správně na...?	ไป...ทาง‌นี้‌ถูก‌ไหม paj ...tha:ŋ ní: thù:k máj

	Mělo by to být tady někde.	มัน‌น่าจะ‌อยู่‌แถวนี้ man nâ: džà jù: thě:u ní:

	Jak je to odsud daleko?	อยู่‌ไกล‌จาก‌ที่นี่‌แค่ไหน jù: klaj džà:k thî: nî: khê: nǎj

	Je to odsud daleko?	อยู่‌ไกล‌จาก‌ที่นี่‌ไหม jù: klaj džà:k thî: nî: máj

	Můžete mi ukázat cestu do...?	คุณ‌ช่วย‌บอกทาง‌ไป...ให้ผมหน่อย khun čû:ej bò:k tha:ŋ paj hâj phǒm nò:j

	Můžete mi to ukázat na mapě?	คุณ‌ช่วย‌ชี้‌ใน‌แผนที่‌ให้‌ผม‌ดูหน่อย khun čû:ej čí: naj phě:nthî: hâj phǒm du: nò:j

	Dá se tam dojet autem?	เรา‌ขับรถ‌ไป‌ที่นั่น‌ได้‌ไหม rau khàp rót paj thî: nân dâ:j máj

	Jak dlouho je to pěšky?	เดิน‌ไป‌ใช้เวลา‌นาน‌เท่าไหร่ dɜ:n paj čáj we:la: na:n thaû ràj

	Jak se jmenuje tato ulice?	ถนน‌สาย‌นี้‌ชื่อ‌อะไร thànǒn sǎ:j ní: čə̂: àraj

	Můžete mi ukázat na mapě, kde teď jsme?	คุณ‌ช่วย‌ชี้‌ใน‌แผนที่‌ให้ดู‌หน่อย‌ว่า‌เรา‌อยู่‌ที่ไหน khun čû:ej čí: naj phě:nthî: hâj du: nò:j wâ: rau jù: thî:nǎj

	Kde je nejbližší zastávka/‌stanice?	ป้าย/‌สถานี ที่อยู่‌ใกล้‌ที่สุด‌อยู่‌ที่ไหน pâ:j/‌sàthǎ:ni: thî: jù: klâj thî:sùt jù: thî:nǎj

	Kde vystupujeme?	เราลงที่ไหน rau loŋ thî:nǎj

	Můžete mi říct, ‌kdy/‌kde vystoupit?	คุณ‌ช่วย‌บอก‌ผม‌หน่อย‌ว่า‌ลง ‌เมื่อไหร่/‌ที่ไหน khun čû:ej bò:k phǒm nò:j wâ: loŋ mə̂:aràj/‌thî:nǎj

	Kolik je to odtud/‌ještě zastávek?	กี่‌ป้าย‌จาก‌ที่นี่ kì: pâ:j džà:k thî: nî:

	Kde mám přestoupit?	ผมควรจะเปลี่ยน‌รถ‌ที่ไหน phǒm khu:an džà plì:an rót thî:nǎj

	Jak dlouho trvá cesta do...?	ไป...ใช้เวลา‌เท่าไหร่ paj ...čáj we:la: thaûràj
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Pasová a celní kontrola
หนังสือเดินทาง และ ด่านตรวจคนเข้าเมือง



	Státní hranice	ชายแดน ča:jde:n

	Kdy budeme na hranicích?	เรา‌จะ‌ข้าม‌ชายแดน‌เมื่อไหร่ rau džà khâ:m ča:j de:n mə̂:aràj

	Pasová kontrola	จุดตรวจ‌หนังสือเดินทาง džùt trù:at nǎŋsə̌: dɜ:ntha:ŋ

	Celní prohlídka	ตรวจ‌หนังสือเดินทาง trù:at nǎŋsə̌: dɜ:ntha:ŋ

	Máte něco k proclení?	คุณ‌มี‌ของ‌ที่‌ต้อง‌สำแดง‌ไหม khun mi: khǒ:ŋ thî: tô:ŋ sǎmde:ŋ máj

	Nemám nic k proclení.	ผม‌ไม่มี‌ของ‌ที่‌ต้อง‌สำแดง phǒm mâj mi: khǒ:ŋ thî: tô:ŋ sǎmde:ŋ

	Mohu vidět váš pas?	ผมขอ‌ดู‌หนังสือเดินทาง‌ของคุณ‌หน่อย phǒm khǒ: du: nǎŋsə̌:dɜ:ntha:ŋ khǒ:ŋ khun nò:j

	Jste tu obchodně nebo za zábavou?	คุณ‌มา‌ทำ‌ธุรกิจ‌หรือ‌มา‌พักผ่อน‌ที่นี่ khun ma: tham thúrákìt rə̌: ma: phákphò:n thî: nî:

	Jsem tu ‌za zábavou/‌jako turista.	ผมมา ‌พักผ่อน/‌เป็น‌นักท่องเที่ยว ที่นี่ phǒm ma: phákphò:n/‌pen nákthô:ŋthî:jau thî: nî:

	Jsem tu služebně/‌na služební cestě.	ผมมา‌ทำ‌ธุรกิจ‌ที่นี่ phǒm ma: tham thúrákìt thî: nî:

	Jedu navštívit ‌přátele/‌příbuzné.	ผมจะไปเยี่ยม ‌เพื่อน/‌ญาติ ที่นี่ phǒm džà paj jî:am phə̂:an/‌jâ:t thî: nî:

	Můžete prosím otevřít zavazadla?	คุณ‌ช่วย‌เปิด‌กระเป๋าเดินทาง‌ของคุณ‌หน่อย khun čû:ej pɜ̀:t kràpaǔ dɜ:ntha:ŋ khǒ:ŋ khun nò:j

	Mám jen tento kufr.	ผม‌มี‌แค่‌กระเป๋าเดินทาง‌ใบ‌นี้ phǒm mi: khê: kràpaǔ dɜ:ntha:ŋ baj ní:

	Jsou to jen mé osobní věci.	ผม‌มี‌ของ‌ส่วนตัว‌แค่‌นี้ phǒm mi: khǒ:ŋ sù:antu:a khê: ní:

	Není něco v pořádku?	มี‌อะไร‌ผิดพลาด‌ไหม mi: àraj phìtphlâ:t máj

	Tohle není moje!	นี่‌ไม่ใช่‌ของ‌ผม nî: mâj čâj khǒ:ŋ phǒm

	Netuším, jak se to tam dostalo.	ผมไม่รู้‌ว่า‌มัน‌ไป‌อยู่‌ที่นั่น‌ได้‌ยังไง phǒm mâj rú: wâ: man paj jù: thî: nân dâ:j jaŋŋaj

	Nevěděl jsem, že se to nesmí.	ผมไม่รู้‌ว่า‌มัน‌ห้าม phǒm mâj rú: wâ: man hâ:m

	Musím vyplnit celní prohlášení?	ผมต้อง‌กรอก‌ข้อความ‌สำแดง‌ศุลกากร‌ไหม phǒm tô:ŋ krò:k khô:kwa:m sǎmde:ŋ sǔnláka:ko:n máj

	Musím za to platit clo?	ผมต้อง‌จ่าย‌ภาษี‌ไหม phǒm tô:ŋ džà:j pha:sǐ: máj

	Jen projíždíme do...	เรา‌แค่‌เปลี่ยน‌เครื่อง‌ไป... rau khê: plì:an khrə̂:aŋ paj

	Zdržíme se ‌pět/‌sedm dní.	เราจะอยู่ ‌ห้า/‌เจ็ด‌วัน rau džà jù: hâ:/‌džèt wan

	Jak dlouho ještě musím čekat?	ผมต้อง‌รอ‌อีก‌นาน‌แค่ไหน phǒm tô:ŋ ro: ì:k na:n khê: nǎj

	Nemohu už déle čekat.	ผม‌รอ‌ไม่‌ไหว‌แล้ว phǒm ro: mâj wǎj lé:u

	Mohu jít/‌jet?	ผมขอ‌ไป‌ได้‌ไหม phǒm khǒ: paj dâ:j máj
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Formulář, osobní údaje
กรอกแบบฟอร์ม



	Vyplňte tento formulář.	กรอก‌แบบฟอร์ม‌นี้ krò:k bè:p fo:m ní:

	Pište hůlkovým písmem.	เขียน‌ด้วย‌ตัว‌ใหญ่ khǐ:an dû:ej tu:a jàj

	Co patří sem?	เขียน‌อะไร‌ที่นี่ khǐ:an àraj thî: nî:

	Musím vyplnit všechna políčka?	ผมต้อง‌กรอก‌ทุก‌ช่องว่าง‌ไหม phǒm tô:ŋ krò:k thúk čô:ŋwâ:ŋ máj

	Nepíše mi pero.	ปากกา‌ผม‌เขียน‌ไม่‌ออก pà:kka: phǒm khǐ:an mâj ò:k

	Můžete mi půjčit pero?	ผมขอ‌ยืม‌ปากกา‌คุณ‌หน่อย phǒm khǒ: jə:m pà:kka: khun nò:j

	Napsal jsem to špatně.	ผมเขียนผิด phǒm khǐ:an phìt

	Mohu to přeškrtnout?	ผมขีดฆ่าได้ไหม phǒm khì:t khâ: dâj máj

	Mohu dostat nový formulář?	ผมขอ‌แบบฟอร์ม‌อีก‌อัน‌ได้‌ไหม phǒm khǒ: bè:p fo:m ì:k an dâ:j máj

	Kde to mám podepsat?	ผมต้อง‌เซ็น‌ชื่อ‌ที่ไหน phǒm tô:ŋ sen čə̂: thî:nǎj





	ชื่อ และ นามสกุล	Jméno a příjmení

	วันเกิด	Datum narození

	อายุ	Věk

	สถานที่เกิด	Místo narození

	เพศ	Pohlaví

	ผู้ชาย	Muž

	ผู้หญิง	Žena

	สถานที่พักอาศัย	Bydliště

	ที่อยู่	Adresa

	ที่อยู่ ‌ชั่วคราว/‌ถาวร	‌Přechodná/‌Stálá adresa

	ถนน	Ulice

	เลขที่	Číslo popisné

	รหัสไปรษณีย์	Poštovní směrovací číslo

	สถานภาพการแต่งงาน	Stav (rodinný)

	•  โสด	•  Svobodný, Svobodná

	•  แต่งงาน	•  Ženatý, Vdaná

	•  หม้าย	•  Vdovec, Vdova

	•  หย่า	•  Rozvedený, Rozvedená

	•  คู่ครอง	•  Druh, Družka

	เชื้อชาติ	(Státní) občanství, Státní příslušnost

	สัญชาติ	Národnost

	เลขที่หนังสือเดินทาง	Číslo pasu

	เลขที่บัตรประจำตัวประชาชน	Číslo průkazu totožnosti

	เลขที่ใบขับขี่	Číslo řidičského průkazu

	สถานที่ออก	Místo vydání

	ออกให้โดย	Vydáno kým

	วันที่ออก	Den vystavení

	วันที่หมดอายุ...	Platnost do...

	ลายเซ็น	Podpis

	ขีดฆ่า ที่ที่ไม่จำเป็น	Nehodící se škrtněte.

	เว้นว่างไว้	Zde nevyplňujte.
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Cestujeme autem

การเดินทางโดยรถยนต์




	Potřebuji svézt do města.
	ผมต้องการ‌คน‌ไปส่ง‌ใน‌เมือง phǒm tô:ŋka:n khon paj sòŋ naj mə:aŋ



	Svezete mě?
	คุณ‌ช่วย‌ไปส่ง‌ผม‌ได้‌ไหม khun čû:ej paj sòŋ phǒm dâ:j máj



	Zavezeš mě tam?









	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Česko-thajská konverzace.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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